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(DFHD camera
@Digital‘eyes’

®Laser

@Speaker

®Stainless steel food bowl
®360°panoramic head
@Feeding button
®Non-slip foot mat
@Battery compartment
@Power socket

O Sitter x 1 Adapter x 1
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Food bowl x 1 Food bowl x 1 Specification x 1




Products
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G Profilo del prodotto

@ tutta telecamere ad alta definizione
@ Sguardi personalita luci

® laser

® gli altoparlanti

® Mangi acciaio inossidabile per pulire
® panorama a 360 ° YunTai

@ tasti funzionale

antiscivolo cuscinetto

@© Batterie sili

@ alimentazione corrente elettrica

@ Introdugdo do Produto

@ Camara Full HD

@ Emoticons personalizados

@ laser

@ alto-falante

® Tigela de alimentos de ago inoxidavel
® Inclinagao panoramica de 360"

@ Botdes de fungdo

Almofadas antiderrapantes para pés
©@ Compartimento da bateria

@ Tomada eléctrica

@ OnwcaHune NpoayKLum

@ Kamepa HD

@ VHpaveugyansHble cMannmkmu

® INazep

@ IpomKoroBopuTeNn

® EMKOCTb 113 HepxaBetoLLel cTanu

® MaHopaMHas obnayras nnatpopma 360°

@ PyHKLMOHANbHbIE KNaBULIMK
lNpoknaaka ans Hor

© BarapeiiHblit ByHkep
Mogynb nuTaHus

@ Introduccién de productos

@ camara full hd

@ lampara de expresion de personalidad
® el laser

® altavoces

® lavabo de acero inoxidable

® vista panoramica de 360° PTZ

@ boton de funcion

anti-slip pad

@ silo de baterfa

power jack

@ Introduction au produit

@ caméra Full HD

@ personnalité expression lumiere

@ laser

® Haut - parleur

® cuve alimentaire en acier inoxydable
® 360° panoramique PTZ

@ touches de fonction

tapis de pied antidérapant

@ compartiment de batterie

@ prise de courant

@ Produkteinfiihrung

@ Full HD Kamera

@ Personalisierte Emoticons

@ Laser

® Lautsprecher

® Lebensmittelschale aus Edelstahl
(® 360° Panorama Schwenkneigung
@ Funktionstasten

Anti-Rutsch FuBpolster

© Batteriefach

@ Steckdose

1. Install the food bowl
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Product Installatign

2. Connect the power supply

|

G Installazione del prodotto

1. Installare la ciotola del cibo

2. Collegare l'alimentazione elettrica
3. Installare 4 N. 5 batterie

(Auto acquisto e installazione richiesti)

@ Instalagdo do produto

1. Instale a tigela de alimentos

2. Conecte a fonte de alimentagdo

3. Instale 4 No. 5 baterias

(Auto compra e instalagdo necessaria)

@ MoHTax npoayKLum

1. YcTaHOBKa KYXOHHbIX 6akoB

2. ToaKNioUeHe K UCTOUHMKY NUTaHMS

3. YcTaHoBKa yeTbipex Hatapeit N2 5

(TpebyeTcsi caMOCTOSITENbHO NPUOBPECTY YCTaHOBKY)

3. Can install battery number 5
(Self purchase required)

N

@ Instalacion de productos

1. instalacion de macetas

2. conecte la fuente de alimentacion

3. instalar 4 baterfas nimero 5

(hay que comprar e instalar por sf mismo)

@ Installation du produit

1. Installez le pot de nourriture

2. Connectez la puissance

3. Installez 4 pilesn °5
(installation a acheter soi - méme)

@ Installation des Produkts

1. Installieren Sie die Futterschiissel

2. SchlieBen Sie das Netzteil an

3. Installieren Sie 4-Nr. 5 Batterien
(Eigenkauf und Installation erforderlich)




Product Installation

4. Open the upper cover (insert desiccant)
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5. Add pet food

6. Double click the
feeding button

G Installazione del prodotto @ Instalacién de productos

abra la tapa superior (coloque el desecante)

afadir comida para mascotas (< 13 mm)

Presione dos veces ambos botones al mismo tiempo
para dispensar el grano y mantenga presionados los
dos botones durante al menos 5 segundos para
reiniciar

4. Aprire il coperchio superiore (inserire
essiccante)

5. Aggiungere cibo per animali (< 13mm)

6. Premere due volte entrambi i pulsanti
contemporaneamente per erogare il grano e tenere
premuti i due pulsanti per almeno 5 secondi per azzerare

@ Instalagdo do produto

4. Abra a tampa superior (inserir dessecante)

5. Adicionar alimentos para animais de
estimac&o (< 13mm)

6. Pressione duas vezes os dois botdes ao mesmo
tempo para distribuir o grdo e mantenha pressionados
os dois botées por pelo menos 5 segundos para redefinir

o o1

@ Installation du produit

4. Ouvrir le couvercle supérieur (mettre le dessicant)

5. Ajouter gateaux (< 13mm)

6. Appuyez deux fois sur les deux boutons en méme
temps pour distribuer le grain, puis appuyez sur les
deux boutons et maintenez-les enfoncés pendant
au moins 5 secondes pour réinitialiser

MoHTax npogyKumnu Installation des Produkts

4. OTKpbIBaEM BEPXHIOK KPbILLKY (MoMellaem 4. Offnen Sie die obere Abdeckung (setzen Sie Trockenmittel ein)
ocylwuTent) 5. Fuge Tierfutter (< 13mm) hinzu

5. [lobasneHvie pasopuTa (13 MM) 6. Driicken Sie beide Tasten gleichzeitig, um das

6. [IBaxpl HaXMMUTe 06e KHOMKN OAHOBPEMEHHO, Getreide auszugeben, und halten Sie die beiden Tasten
UTOBbI BbIJATH 36PHO, @ 3aTEM HaXMUTE 1 yepxKVBaiiTe zum Zurlicksetzen mindestens 5 Sekunden lang gedriickt
[iBe KHOMKK He MeHee 5 cekyH Ans cbpoca

-Place against the wall in a

well lit area;

Placement Guidelings

< 33 feet
<10 meters

-Within 10m of the Wi Fi router;
-No obstruction within one meter

ahead, avoiding Avoid collisions
when pets are playing.
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0 Orientamenti sul collocamento

Posizionare contro il muro in unarea ben illuminata;
Entro 10m dal router Wi Fi;

Non c'¢ nessun ostacolo entro un metro avanti,
Evitare collisioni quando gli animali domestici
stanno giocando.

@ Orientagdes de colocagdo

- Cologue contra a parede em uma area bem iluminada;
Wi—Fi 2H$-E oA 10m o]u; - Dentro de 10m do roteador Wi Fi;

A 1u]E o]uloll ol Eo] §lar, - N&o ha obstrucao dentro de um metro a frente,

gk FEo] = w FES FFAIA L. Evite colisdes quando animais de estimag&o estéo brincando.

@ BEHAR @ PyKOBOACTBO MO pa3MeLLeHNIo

BCHEDNN>THEBIVE ZAICEL. - pasMelieHue BAONb CTEHbI Ha Gosee CBETIOM MecCTe;
Wi-FiJL—%H510 mEAR. - B npeaenax 10 M oT MapLpyTusatopa Wi - Fi;
BIHTA—NLRICEZSDOH L. - B pagnyce ogHoro Metpa Briepeau

Ry KNHIEATVSE FTHET BD  Maberaiite CTONKHOBEHWM, KOTAA XMBOTHBIE UMPAKOT.
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@ Guia de colocacion

colocar contra la pared en un lugar mas iluminado;
a menos de 10 metros del router Wi - fi;

no hay blogueo dentro de un metro por delante,
Evitar colisiones entre mascotas mientras juegan.

@ Guide de placement

placé contre le mur dans un endroit plus lumineux;
A moins de 10 M du routeur Wi - Fi;
aucun blocage a moins d'un métre devant,

Evitez les collisions lorsque votre animal joue.

@ Leitlinien fur die Platzierung

An der Wand in einem gut beleuchteten Bereich
platzieren;

Innerhalb von 10m vom Wi-Fi Router;

Es gibt keine Behinderung innerhalb eines Meter
voraus, Vermeiden Sie Kollisionen, wenn Haustiere
spielen




APP Introduction

1. APP Download
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2. New user registration
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G Introduzione APP

1. APP download (puo essere fatto scansionando

il codice o utilizzando I'app) Cerca 'Petmate Square'

nel negozio per il download)
2. Nuova registrazione utente
3. Autenticazione e-mail
4. Login riuscito

@ Introdugdo do APP

1. APP download (pode ser feito digitalizando
o codigo ou usando o aplicativo) Pesquisar
por 'Petmate Square' na loja para download)

2. Registo de novos utilizadores

3. Autenticagdo por e-mail

4. Login bem sucedido

MpeseHTaumns APP

1.CkayaTb NpunoxeHie (MOXHO C MOMOILLbI0
CKaHUPOBaHWs W B OTBET CkavaTb C
MOMOLLbIO MoWCKa B MarasnHe « Petmate Square»)
2. PerucTpaums HOBbIX MoMb3oBaTeNeit
3. CepTudrKaLs NOYTOBOrO fillMKa
4. YeneluHbiii BXof, B cucTeMy

3. Email authentication

4. Login successful

@ Presentacion de la app

1. descarga de app (se puede escanear el Codigo
o en respuesta Busque 'Petmate Square' en la
tienda para descargarlo)

2. registro de nuevos usuarios

3. autenticacion de buzén

4. inicio de sesién exitoso

@ Présentation de I'app

1. Téléchargement de ['app (peut étre par balayage
de code ou dans Télécharger en recherchant
"Petmate Square" dans la boutique)

2. Enregistrement de nouveaux utilisateurs

3. Authentification de boite aux lettres

4. Connexion réussie

@ APP Einfihrung

1. APP-Download (kann durch Scannen des Codes
oder mit der App durchgefiihrt werden) Suche
nach 'Petmate Square' im Store zum Download)

2. Registrierung neuer Benutzer

3. E-Mail-Authentifizierung

4. Login erfolgreich

5. Add device

Al PetCare
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6. Connect Wi Fi
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@ Introduzione APP

5. Aggiungi dispositivo

6. Connessione Wi Fi

7.Si prega di attendere 1 minuto
8. Connessione riuscita

@ Introdugdo do APP

5. Adicionar dispositivo

6. Conectar Wi-Fi

7. Por favor aguarde 1 minuto
8. Ligagéo bem sucedida

@ MpeseHTauua APP

5. [lo6asnete obopyaosaHus

6. Mopakntoyenne kK Wi - Fi
Moxanyiicta, nogoxante T MUHYTY
8. YcnelwHoe noaknioveHve

APP Introduction

7. Please wait for 1 minute

)

SnsmaErERwDY, A0S

8. Connection successful

2H9HO)
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@ Presentacion de la app

5. afiadir dispositivos

6. conecte Wi - Fi

7. por favor, espere un minuto
8. conexion exitosa

@ Présentation de I'app

5. Ajouter un appareil
6. Connexion Wi - Fi
7. Veuillez attendre 1 minute
8. Connexion réussie

@ APP Einflihrung

5. Gerat hinzufligen

6. WLAN verbinden

7. Bitte warten Sie eine Minute
8. Verbindung erfolgreich




Recording Smart Life

You can easily control your cat's daily routine even when you're not at home,
60 seconds to browse the cat's exciting day.

Inteactive Companign

3 100 -
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G Life Records

Puoi controllare facilmente la routine
quotidiana del tuo gatto anche quando
non sei a casa, 60 secondi per esplorare
l'emozionante giornata del gatto

@ Life Records

Pode controlar facilmente a rotina diaria
do seu gato mesmo quando n&o esta em
casa, 60 segundos para navegar no dia
emocionante do gato.

@ McTopus xmsHm

B oTcyTCTBME AOMa MOXHO NErko
KOHTPONMPOBATL Pa3Mep KOLLKY 3a feHb.
YavBWTENbHbIN AeHb A Kollek 3a 60 cekyHA,.

@ Registros de la vida

No estar en casa también puede dominar
facilmente las cosas grandes y pequenas
del dia de los gatos. 60 segundos para
navegar por el maravilloso dia de los gatos

@ Record de vie

Ne pas étre & la maison peut aussi facilement
maitriser les choses de la taille d'un chat d'une
Jjournée, 60 secondes pour parcourir la
merveilleuse journée du chat.

@ Lebensdaten

Sie kdnnen den Alltag |hrer Katze leicht
kontrollieren, auch wenn Sie nicht zu Hause
sind. 60 Sekunden, um den aufregenden
Tag der Katze zu durchstobern.

5. Add device
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G Compagnia remota

(@ Registrazione video @ Fotografia @ Pan
Tilt Control & Voce bidirezionale

® Alimentazione @ Laser Giocare con il gatto
@ (Controllare la ciotola di cibo)

Visualizza e chiama i gatti sempre e ovunque
Il laser prende in giro i gatti, rendendoli non
piti soli e annoiati.

: @ Acompanhamento remoto

(@ Gravagao de video @ Fotografia @ Controle

de inclinagao da bandeja @ Voz bidirecional

® Alimentagao ® Laser Brincando com o gato
(Verifique a tigela de comida)

Ver e chamar gatos a qualquer hora, em qualquer lugar
Laser provoca gatos, tornando-os ndo mais solitarios

e entediados

@ [NCTaHLMOHHOE COMPOBOXAEHME

(Bugeo, ¢poTo, ynpasneHe obnakom.
JlByHanpaBneHHbI rofI0CoBO CUrHan, MUTaloWni
nasep. MNocMoTpeTb Kolwkw B CTON0BOM)
oCcMOTPETL 1 M03BaTh KOLLKY B flo6oe Bpems
TNazep ApasHWT KOLLKY, YTOBbI OHa bonblue He Bbina
OfINHOKA U CKYYHa.

@ Acompafiamiento remoto

(@ video @ fotografia @ control de la plataforma en la nube
@ voz bidireccional ® alimentacion ® laser Burla al gato para
ver la maceta)

Revisa, llama a los gatos en cualquier momento y en cualquier
lugar, El ldser burla a los gatos para que los gatos ya no estén
solos y aburridos.

@ Accompagnement a distance

(@ enregistrement vidéo @ prise de vue @ controle PTZ
@® voix bidirectionnelle ® alimentation @ laser Chatons
@ voir le pot)

Voir, appeler les chats partout, Le laser chatouille le chat
pour quiil ne soit plus seul et ennuyeux

@ Ferngesellschaft

(@ Videoaufnahme @ Fotografie ® Schwenkneigungssteuerung
@ Bidirektionale Stimme ® Futterung @ Laser

Spielen mit der Katze 930 (Check the Food Bowl)

Sehen und rufen Sie Katzen jederzeit und tiberall

Laser neckt Katzen und macht sie nicht mehr einsam

und gelangweilt.




Reliable Feeding

Generate exclusive feeding plans based on the cat's physiological condition,
Regularly check the leftover food in the food bowl, so you no longer
have to worry about your cat going hungry.
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G Alimentazione sicura

Generare informazioni esclusive basate sulle
condizioni fisiologiche del gatto Piano di
alimentazione, test regolari degli avanzi di
cibo nella ciotola Situazione alimentare, non
' piti bisogno di preoccuparsi per i gatti
Vai affamato.

@ Alimentacédo segura

Gerar informagdes exclusivas com base na
condigo fisioldgica do gato Plano de
alimentagdo, testes regulares de restos de
alimentos na tigela Situagao alimentar, ndo ha
necessidade de se preocupar com gatos mais
Vai com fome.

@ CnokoWiHoe nNuTaHue

B 3aB/CMMOCTM OT PU3NUECKOTrO COCTOAHMS KOLIKM
lMporpamMma KOpMNEHMs, MepUoanYecKoe
TECTMPOBaHWE OCTATKOB B FOpLUKE

MpoayKTbl NuTaHNs Gorblue He HECTIOKOATCS O KOLWKaX
lonog,

@ Alimentacion tranquilizadora

Generar exclusividad en funcién de la condicion
fisiolégica del gato Programa de alimentacion,
deteccion periddica del excedente de la maceta
Situacion alimentaria, ya no hay que preocuparse
por los gatos Pasar hambre.

@ Nourrir en toute tranquillité

Génération exclusive selon la physiologie du chat
Programme d'alimentation, détection réguliére du
surplus du bassin Situation alimentaire, plus jamais
de soucis pour les chats Faim

@ Sichere Fitterung

Generieren Sie exklusive Informationen basierend
auf dem physiologischen Zustand der Katze
Futterungsplan, regelmaBige Priifung von
Speiseresten in der Schissel Futtersituation, keine
Notwendigkeit, sich um Katzen mehr Sorgen zu
machen Geh hungrig

1. Do not wash the grain bucket with water.
Please use it when cleaning Wipe with a
damp cloth;

3. Plastic food bowls and stainless steel food
bowls, please finish After fully drying, reinstall;

Cleaning Instructiqns

2. First, remove the screwsThen, disassemble the internal
feed assembly by rotating it counterclockwise.lean the
disassembled components.It is recommended to clean
once a month.

4. When installing the food bow! back into the machine, please try
to maintain it as much as possible Level and 'fasten’ close to the
upper edge.




Cleaning Instructions
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G Istruzioni per la pulizia

Non lavare il secchio del grano con acqua. Si

prega di usarlo durante la pulizia Pulire con un

panno umido;

| componenti interni di alimentazione possono essere
smontati in modo antiorario e le operazioni di smontaggio
devono essere effettuate una volta al mese

N
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ciotole alimentari di plastica e ciotole alimentari

in acciaio inossidabile, si prega di finire Dopo
l'essiccazione completa, reinstallare;

Quando si installa nuovamente la ciotola di cibo nella
macchina, si prega di provare a mantenerla il piti possibile
Livello e 'fissaggio' vicino al bordo superiore.

~

@ Instrugdes de limpeza

1. N&o lave o balde de graos com agua. Por favor,
use-o ao limpar Limpar com um pano humido;

2. O componente de descarga de gréaos interno pode ser
desmontado no sentido anti-horario, desmontagem e
limpeza recomenda-se a limpeza mensal

3. tigelas plasticas do alimento e tigelas de ago
inoxidavel do alimento, por favor terminar Apds

. secagem completa, reinstalar;

& A ol thA] A3 4. Ao instalar a tigela de volta na maquina, tente manté-la

3 FAAFE B 9% 7Rt o méaximo possivel Nivel e "aperte” perto da borda superior.
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BBEEFHRL TLRETVLEBFLTHER 06paTHo;

ER 4. [pu ycTaHOBKe Tasa 06paTHO B PIO3ENsHK CTapaiTecs
LEBKERRCRIBEG. TEBRET [Liepkatb [OPU3OHTaNbHO, U BIN3KO K BEPXHEMY Kpato
FRL TLLIETWV KFICL T, LiRISE "3acTerHyTo’
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@ Instrucciones de limpieza

1. no lave los barriles de grano con agua, use
cuando necesite limpiarlos. Limpiar con un pafio
hdmedo;

2. El componente interno de descarga de granos
puede ser desmontado en sentido antihorario,
desmontado para limpiar Se recomienda lavar
una vez al mes;

3. la maceta de plastico y la maceta de acero
inoxidable deben terminar. Secar todo y
reinstalarlo;

4. Cuando la maceta se instale de nuevo en el
fuselaje, trate de mantenerla. Nivel y cerca del
borde superior para "agarrar"

@ Instructions de nettoyage

1. Seau a nourriture ne pas laver a l'eau, s'il vous
plait utiliser quand il doit étre nettoyé Essuyer
avec un chiffon humide;

Démontable dans le sens contraire des aiguilles
d’une montre. Démontable nettoyage
recommandé une fois par mois

Pot d'alimentation en plastique et bol
d'alimentation en acier inoxydable sfil vous

plait a la fin Charger en arriére aprés séchage
complet;

Lorsque la cuve est installée de nouveau dans le
fuselage, essayez de maintenir Horizontal, et
preés du bord supérieur “accrocher”

N
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@ Reinigungsanleitung

1. Den Getreideeimer nicht mit Wasser waschen.
Bitte verwenden Sie ihn bei der Reinigung Mit
einem feuchten Tuch abwischen;

2. Reversible Demontage der internen

Korndosierungskomponenten im Uhrzeigersinn.

Es wird empfohlen, sie einmal im Monat zur

Demontage und Reinigung zu reinigen.

Plastiknahrungsschiisseln und Edelstahlnahrung

sschiisseln, beenden Sie bitte Nach vollstandiger

Trocknung neu installieren;

Wenn Sie die Futterschissel wieder in die

Maschine einbauen, versuchen Sie bitte, sie so

gut wie moglich zu warten Nivellieren und nahe

an der oberen Kante "befestigen".
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Indicator Light Description

1. Emoji Description

Device not powered on
Camera turned off
TV powered on

@ @ 0000

Equipment malfunction
equipment disconnection
stuck grain/insufficient grain

Equipment with distribution network Connected successfully

Firmware upgrade in progress

2. Description of abnormal
indicator lights

FEED FEED FEED

@ Chang Liang: Equipment malfunction @ Flashing: battery powered 3 Off: The device status is normal

Equipment disconnection
Stuck grain Insufficient grain -



Indicator Light Description
© =roum

@ Descrizione della luce dell'indicatore

1R BT 1. Emoji Descrizione

Oig&ER _EBARRLXA/ B S @ Dispositivo non acceso/Fotocamera spenta/TV acceso
QRETEM @ Apparecchiature con rete di distribuzione

Q@BXMBLIN @ Collegato correttamente

@REHIENRERI/ AR/ IR @ Malfunzionamento dell'attrezzatura/disconnessione
B HFARP dell'attrezzatura/grano bloccato/grano insufficiente
® Aggiornamento del firmware in corso

2.2 EIERIT A

OFER: REWEAZERN/RIR/DIR 2. Descrizione di indicatori anomali

QW¥k: Bitsfites @ Chang Liang: malfunzionamento dell'attrezzatura
OEX: REREIER disconnessione dell'attrezzatura/grano bloccato/grano

insufficiente
@ Lampeggiante: alimentato a batteria
@ Off: lo stato del dispositivo & normale

@ 7] A SRl of g v @ Descrigdo da luz indicadora

zd =9 44 1. Descricdo do Emoji
(1;7I 719 A o] 7111 A ek2/7hHl k- @ Dispositivo ndo ligado/Camera desligada/TV ligada
7HAA A&/TV A °J°17121°' w4t} @ Equipamento com rede de distribuicdo
@7 ol =f-g el A2 ol gl Utk @ Ligado com sucesso
T AJAES A ® Mau funcionamento do equipamento/desconexéo
‘“li /8u1dA/ 02914/ A4k 4 do equipamento/grao preso/grao insuficiente
® FBelolEd a@ol =8k FdYth.  ® Atualizagdo de firmware em andamento
2. 9] M— /\]ﬂoﬂ[“tﬂ/\hﬂ
© 71 é! ) a1/ /3291 21/9) - 2. Descricdo das luzes indicadoras anormais
2 k2 @ Chang Liang: mau funcionamento do equipamento
@ 7kl ;e g Al desconexdo do equipamento/gréo preso/grao
@A AT AT insuficiente
@ Piscando: alimentado por bateria
@ Desligado: O status do dispositivo é normal

@ OnucaHune poHaps

1. OnucaHune cMaiinmnkos

@ YCTPOWCTBO He 3NEKTPUPULIMPOBAHO / BbIKIOUYEHA
KaMmepa / NTAEeTCs TENeB3opoM

@ MogxnioyeHre 06opya0BaHUS K CETAM

@ Cerb ycnewHo

@ HewcnipasHoCTb 060pyA0BaHMS / OTKIOUEHE

A
@&fﬁm*u ~D—%
(OESANPESE: 5 717:3%)
@OREWIE/RIERB/ N — NER/EE 060pyf0BaHHs / Naliku / HexsaTka NPOJOBONLCTBUS
B ® O6HoBNEHME NPOLMBKA
®T7—LDITTYTIL—RH

2. OnucaHme HeobbIUHbIX UHAMKATOPOB

28BSV T OB @ YaHnsH: HeMCNPaBHOCTb 0BOPYA0BaHMS / OTKMIOUEHE

R/ R B/ N — R R 060pyROBaHIs / NUTaHME / HEXBATKA NPOLOBONLCTBUS
@ CumHTMANALMS: NUTaHKe oT baTapen
. Eibfitaa @ MMornox: o6opynoBaHWe B HOPMasbHOM COCTOSIHUM

RERERIER

@ Instrucciones del indicador

1. descripcién del emoticono

@ el equipo no esta encendido / la Camara esta
apagada / |a television esta alimentada

@ equipo con red de distribucion

® éxito de la red

® averfa del equipo / desconexion del equipo / atasco
de granos / escasez de granos

® actualizacion de firmware

2. descripcion de la luz indicadora de anomalias
@ changliang: averia del equipo / desconexion del

equipo / atasco de granos / escasez de granos
@ parpadeo: suministro de energia de la bateria
® apagado: el Estado del equipo es normal

@ Description des indicateurs lumineux

1. Description de la lampe d'expression

@ l'appareil nest pas allumé / la caméra est éteinte / le
téléviseur est alimenté

@ Equipement avec réseau de distribution

@ réseau réussi

@ défaillance de Iéquipement / équipement a cassé
le réseau / grain coincé / grain faible

® dans la mise & niveau du firmware

2. Description du voyant d'anomalie

@ normalement lumineux: panne d'équipement
équipement cassé réseau / grain coincé / peu de grain

@ clignotant: alimenté par batterie

@ éteint: I'état de l'appareil est normal

@ Beschreibung der Anzeigeleuchte

1. Emoji Beschreibung

@ Gerét nicht eingeschaltet/Kamera ausgeschaltet/TV
eingeschaltet

@ Ausriistung mit Vertriebsnetz

@ Erfolgreich verbunden

@ Geréatestorung/Geratetrennung/festsitzendes
Korn/unzureichendes Korn

® Firmware-Upgrade im Gange

2. Beschreibung der abnormalen Kontrollleuchten

@ Chang Liang: Geratestérung/Geratetrennung
festsitzendes Korn/unzureichendes Korn

@ Blinkt: batteriebetrieben

@ Aus: Der Geratestatus ist normal

NCC &ZRi5

ﬂ%i%&%ZﬁW%%ﬁﬁM FEEZE, NE. BRBERBEIAGEEZERE,
MANERHEERIRITZAFMERIERE; RNRFHARIM ZERAAEEN IMEERFMNEE
BfE; 4 kEEF% IRES, NIMEMEIEER, HREEL TR HFREALEER; REE
BfE, ERBEEEEMEMFIZELBER, RINRFMSMABZEHEBEH T, &
FRETHBRIESEENREZ TN, NERTIHHEEXRRZIRE,

NBRABMEPEMANGE, NSMERXNCELFIREN, HEMERZD

Low power RF equipment that has obtained experimental proof shall not be changed by the company,
trademark, or user without verification

Frequency, increasing power, or changing the characteristics and performance of the original design;
The use of low-power RF equipment shall not affect flight safety

Full interference with legitimate communication; When interference is found, it should be immediately
stopped and improved until there is no interference

Continue to use; The aforementioned legal communication refers to wireless communication operated in
accordance with the provisions of the Telecommunications Administration Law; Low power RF equipment
Must tolerate interference from legitimate communication or industrial, scientific, and medical electrical
equipment with electromagnetic radiation; Avoid affecting nearby areas

Operation of radar system.

To avoid written peeping or theft of images from this device, the preset password should be modified
first and updated regularly when using this device
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FCC

RIRERE FCC MMAYSE 15 5, RERLUTRINEMHILR:
(1) NREAZERBEETI
(2) ARBOTERZRWIOEEATIN, SETESHBIMNRENTIN,
REGFIETT ORI N E e E 2 ED o] REfE Al P IRIE IR B BINR R 2K
ER: IRIE FCCHINEE 15 889, AIRFELITNHHFS B XEFIREHIRE, XLEIR
H EERMSENRF, BLESRRPNEETN, FRESTE. ERAMEITSINEE
£, MRARRRPLRNER, TSN ELEBEERTETM.
B, FREARIIAERERRPASKETN, MRXMREHIXYTL B BMEWRERE
=R
KA LUEE X AT HIRERGE, FERAFRABEUT M STMERRMUEFN:
-- EffERNEREMRRRL
-- BINIR &R Z B RVEER
- IR EERE SRR PMERI BRI AR AV B IR L AIREE,
-- ZEANE LRI TL B/ BURARARTREY,
ARFFFE FCC NFHAREIER, LRMRBEAREN, BRARSENBRZBNEDMREF
20 EXAVEERS, EEY{EMMEMAIRE.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be installed and
operated with minimum 20cm distance between the radiator and your body: Use only the supplied
antenna.



Safety Precautions

1. This product is a Class Il laser device, and when used in production, the natural night light reaction
will not cause harm to the eyes Injury; Do not look directly at the laser;

2. Do not let children under 6 years old play with this product to avoid injury to oneself, others, or
equipment damage;

3. Do not put your fingers into the grain outlet to avoid accidental injury;

4. This product is only powered by original adapters or four AA batteries;

5. The body of this product cannot be washed with water. If you need to clean the equipment, please
use a damp cloth to wipe it off;

6. This product is designed for cats and is recommended for use by cats;

7. This product is only suitable for pet dry food, please do not add wet food;

8. The actual grain output of this product varies depending on the density and particle size of the
pet grain;

9. To prevent pets from falling, it is recommended to place this product against a wall;

10. Please disassemble or modify the product by myself;

11. This product is recommended for indoor use.

@ AREI @ questioni che richiedono attenzione

1AFRATHEGRE, ERERN, BRARERM 1. Questo prodotto & un‘apparecchiatura laser di classe Il e quando utilizzato in produzione,
AN RBESHEE, BEDERE; reagisce naturalmente con la luce notturna Non causera danni agli occhi; Non guardare
2AFRIBEDLCS UTILERE, BRhEEAC. direttamente il laser;
fARREIRIRE; . Si prega di non permettere ai bambini sotto i 6 anni di giocare con questo prodotto per
BBEDEFIEMALRO, BRERERIMGE; evitare di farsi male Danni ad altri o attrezzature, ecc;;
4R AN PR RS EL 2R sl P T AA Bt it eg Non mettere le dita nello sbocco del grano per evitare lesioni accidentali;
SAFERHEARCIKE, MBE RIS, EERRHEE; . Questo prodotto & alimentato solo da adattatori originali o quattro batterie AA;
SAFEREIIEIRIRT, BINAIHOKER Il corpo di questo prodotto non pud essere lavato con acqua. Se & necessario pulire
TAFRREREYTIR, BDRIUER, Iattrezzatura, si prega di utilizzare un panno umido per pulirlo;
8T L PREH HARIRIE RIREVE ERERLA/NI AR Questo prodotto & progettato per i gatti ed & raccomandato per l'uso da parte dei gatti;
RMEMESR; . questo prodotto & adatto solo per cibo secco per animali domestici, si prega di non
9. RBpLERMIME, BENUEAT RIS EIE SR aggiungere cibo umido;
10 5B TIRMENSEETR; . La produzione effettiva di grano di questo prodotto varia a seconda della densita e della
NAFREIEEAER, dimensione delle particelle del grano animale domestico
Stesso ma diverso;
. per evitare che gli animali domestici cadano, si consiglia di posizionare questo prodotto contro
un muro;
10. Si prega di smontare o modificare il prodotto da me stesso;
11. Questo prodotto & raccomandato per uso interno.

© No oA wW N

o

@ Aol =E

1. ¥ A|E-2 Class 11 80] A Zu] 2 ARE-A] ofzk 21 of] AAXg A wk-g-3h
o el S 71X A FHUTh HolAE AR ArhRA wA Q.

64 mIRES] o] R0l 7} HAE QX FEF o] AFL AL A vhA L.
ThE Abgrolut ] ol o &4

b

3. R g WA S8 $4 e E7EE 9 vhIA e,

4.0 AFE A W EE 4710 AA B 2T ADE BHT 5 UG

5.0 B EAL AHT F RO FuE Palof st B A Ao
A

6. A= ow ko]l A ALt

7. Apgel gt Agste A2 AR E B4 vHAA L.

8. Hek 58 Abg e Wes) g 278 7| &2 314
Ay 2 Ato] el gl#H et

9. olgk % 14 2& WA 8] 98 o] AFS el ol Zo] £

10. AIEE A3 s £ L.
11. o] AF2 A AHg-& 918 Fdd

@ assuntos que necessitam de atengdo

Este produto é um equipamento laser Classe Il, e quando usado na

produgéo, reage naturalmente com luz noturna N&o causara danos

aos olhos; N&o olhe diretamente para o laser;

por favor, ndo deixe criangas menores de é anos brincar com este

produto para evitar machucar-se Danos a terceiros ou equipamentos, etc;

n&o coloque os dedos na saida do gréo para evitar ferimentos acidentais;

Este produto ¢ alimentado apenas por adaptadores originais ou

quatro pilhas AA;

o corpo deste produto ndo pode ser lavado com dgua. se vocé precisar

limpar o equipamento, por favor use um pano Umido para limpa-lo;

Este produto ¢ projetado para gatos e é recomendado para uso por gatos;

este produto é adequado apenas para alimentos secos para animais

de estimagéo, por favor, ndo adicione alimentos imidos;

A saida real de graos deste produto varia dependendo da densidade e

tamanho de particula do gréo do animal de estimagao

O mesmo, mas diferente.

9. Para evitar que os animais de estimagéo caiam, recomenda-se colocar
este produto contra uma parede;

10. por favor desmontar ou modificar o produto por mim mesmo;

11. Este produto é recomendado para uso interno.
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@ questioni che richiedono attenzione

1. este producto es un equipo laser de segunda clase, que responde
naturalmente a la luz nocturna cuando se esta produciendo y
utilizando. No causara dafio a los ojos; No mire directamente al laser;

2. no deje que los nifios menores de 6 afios jueguen con este producto
para evitar lastimarse a si mismos, Dafios a otras personas o equipos, etc.;

3. no ponga los dedos en la salida de alimentos para evitar lesiones
accidentales;

4. este producto solo se puede suministrar con adaptadores originales
o cuatro baterias aa;

5. el fuselaje de este producto no se puede lavar con agua. si necesita
limpiar el equipo, use un pafio himedo para limpiarlo;

6. este producto estd disefiado para gatos y se recomienda para gatos;

7. este producto solo se aplica a los alimentos secos para mascotas, no
introduzca alimentos humedos;

8. la produccion real de cada porcion de este producto depende de la
densidad y el tamafio de las particulas de los alimentos para mascotas.
Lo mismo pero diferente;

9. para evitar que las mascotas se caigan, se recomienda colocar este
producto contra la pared;

10. por favor, desmontar o modificar el producto por mi mismo;

11. se recomienda usar este producto en interiores.

@ Précautions

1. Ce produit est un équipement laser de classe I, lors de ['utilisation de la
production, la réaction naturelle de la lumiére nocturne Ne pas causer de
dommages aux yeux; Ne regardez pas directement le laser;

. Ne laissez pas les enfants de moins de 6 ans jouer, évitez de vous blesser,
Dommages a d'autres personnes ou a Iéquipement, etc.;

. Ne mettez pas vos doigts dans l'orifice de sortie de nourriture pour éviter

les blessures accidentelles;

Ce produit est alimenté uniquement par I'adaptateur d'origine ou quatre

piles AA;

. Le corps de ce produit n'est pas lavable a l'eau, sil vous plait utiliser un
chiffon humide pour nettoyer I'équipement;

. Ce produit est congu pour les chats et recommandé pour les chats;

. Ce produit ne convient qu'aux aliments secs pour animaux de compagnie,
ne laissez pas de nourriture humide;

. Ce produit est livré par portion réelle selon la densité des gateaux et la
taille des particules de non La méme différence;

. Pour empécher les animaux de compagnie de tomber, il est recommandé
de placer ce produit contre le mur;

10. Demandez - moi de démonter ou de modifier le produit moi - méme;

11. Ce produit est recommandé pour une utilisation a l'intérieur.
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@ Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

. Dieses Produkt ist eine Laserausristung der Klasse II, und wenn es
in der Produktion verwendet wird, reagiert es nattrlich mit Nachtlicht
Wird die Augen nicht schadigen; Nicht direkt auf den Laser schauen;

. Bitte lassen Sie Kinder unter sechs Jahren nicht mit diesem Produkt
spielen, um zu vermeiden, sich selbst zu verletzen Schaden an anderen
oder Geréaten usw.

. Setzen Sie Ihre Finger nicht in den Kornauslass, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden;

. Dieses Produkt wird nur mit Originaladaptern oder vier AA-Batterien
betrieben;

. Der Kérper dieses Produkts kann nicht mit Wasser gewaschen werden.
Wenn Sie das Gerat reinigen missen, verwenden Sie bitte ein feuchtes
Tuch, um es abzuwischen;

. Dieses Produkt ist fir Katzen bestimmt und wird zur Verwendung durch
Katzen empfohlen;

. Dieses Produkt ist nur fur Haustier Trockenfutter geeignet, bitte fligen
Sie kein Nassfutter hinzu;

. Die tatsachliche Kornleistung dieses Produkts variiert abhangig von der
Dichte und PartikelgroBe des Haustierkorns Gleich, aber anders;

. Um zu verhindern, dass Haustiere fallen, wird empfohlen, dieses Produkt
an eine Wand zu stellen;

10. Bitte zerlegen oder andern Sie das Produkt selbst;

11. Dieses Produkt wird fiir den Innenbereich empfohlen
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@ 3amMeuaHus

1. [aHHas npoaykums npegcTaBnseT coboit nasepHoe obopynoBaHue

BTOPOTO TWMa, MPW aKTVBHOM WCMOMb30BaHWM, €CTECTBEHHAs PeaKLms

HOYHOrO cBeTa He MpuunHAET Bpeaa rmasam; He cMoTpuTe MPsiMO Ha nasep;

He nossonsiite pebeHky MnafLwe 6 neT urpatb, YTobbl He HaBpeAuTb cebe,

MoBpexaeHne apyrix nuu, uni 06opyaoBaHuMs;

He knaguTe nanbLbl B NPOAOBONLCTBEHHbIE OTBEPCTUS, UTOBbI M3bexaTb

Cly4aitHOrO MOBPEXAEHNS;

MpoayKT MOCTaBAAETCS TOMBKO C UCMONb30BAHNEM OPUTMHABHOMO afanTepa

unu yeTbipex batapeit AA;

Di03eNsK AaHHOTO MPOJYKTa He MOETCS BOAOM, ECIM HEOBXOANMO OUMCTUTL

obopyoBaHHe, UCMONb3YIATE BaXHYIO TKaHb 4715 MPOTUPaHMS;

9TOT NPOAYKT NpeaHasHaueH /151 KOWEK 1 PEKOMEHAYeTCs 4715

1ICMONb30BaHMS KOLIKaMIA;

7. [laHHbI NPOAYKT NPpeAHa3HaUYeH TOMbKO /15 CyXOro KopMa Afis JOMALLHUX

XKMBOTHBIX, HE pa3mMeLLiaiiTe MOKPOE 3epHO;

aKTUYeckas NopLWs AaHHOTO MPOAYKTa He 3aBUCHT OT MAOTHOCTH 1

pasmepa yacTuL, PasHuLia Mexay HUMK;

9. [inst NpeaoTBPaLLEHs NaAeHNs JOMALLHUX XNBOTHbIX PEKOMEHyeTCs
pasMecTuTb AaHHbIA MPOAYKT Y CTEHbI;

10. MpoLuy MeHs AeMOHTMPOBATb U MOANPULNPOBATL MPOAYKT

CaMOCTOATENBHO;
11. JaHHbli NPOAYKT PEKOMEHIYETCS ANs MCTONb30BaHWUS B MOMELLEHNN.
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Petmate Square After-Sales Service Card
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@ Warranty Regulations

During the warranty period, if there is a product performance failure caused
by non-human damage, you can enjoy the following three guarantees:

1. Within 7 days from the date of purchase, if there is a quality problem with
the Xuliyun product, the consumer can choose the school with the invoice
price for a one-time refund, return or replace the product of the same model
and specification;

2. Within 15 days from the date of purchase, if there is a quality problem
with the product, the consumer can choose to replace the weekly model
and weekly specification product;

3. The three-warranty period of this product is one year;

4. This certificate shall not be altered, otherwise it will be regarded as an invalid
certificate;

5. This certificate can only be valid if it is stamped by the sales unit

HSICR

Repair records

Causes of Failure:

© #resn
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@ Non-Warranty Regulations

The following situations (but not limited to the following situations) are
not within the scope of the "Three Guarantees":

1. There is no "Three Guarantees' certificate, a valid invoice is missing or the
validity period of the "Three Guarantees' service has been exceeded,

2. Damage caused by failure to use, maintain and keep in accordance with
the requirements of the user manual

3. Damage caused by force majeure such as natural disasters; The product
model or number on the repair card does not match the actual product;

4. Damage caused by dismantling and repairing by the service provider;

5. Damage caused by dismantling and repairing by non-authorized service
providers

6. Normal fading, wear and tear and consumption of the product during
use are not faults within the scope of warranty.

HEPOLBRTR: ERIEE: -
Service Center Name: After-sales certificate:
HEAZROERTE: #gEgAREF
Service Center Phone Number: Technician Signature: e
mﬂﬁ

HERH: #gposs
Repair date: Service Center Stamp: /
HIRRE: _




